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A kinevezettek.
G y a n ú t l a n u l , vidáman mint a gyerm ek 
Dalolgat még ma —  él, mulat, ö rü l;
A  júniusi alkonyat enyelgő 
Szellői lágyan sugdossák körül.

Családi körben rám osolyg a hű nő,
A  csacska gyerm ek játszik térdein,
S elégedett szeme ragyogva tévelyg 
A  róna dús kalászu terein.

S ha a közélet háborgó zajában 
Legelső hangot ékes nyelve visz —
Vidám eréllyel, kedvvel szól s cselekszik:
»Integer vitae, purus sceleris«.

íg y  a jeles, —  a vész árnyát se sejtve,
El boldogul —  mert bölcs és szive nagy;
De im ködös gyanúnak szárnya lebben 
Es kél egy  suttogó: te vagy ! —  te vagy !

Te vagy ! —  s a suttogásból lesz zsibongás 
Es a gyanúba-vett, a merre lép,
Ezt hallja zúgni mindenik bokorból,
Es ezt csiripli mindenik veréb.

Te v a g y ! —  e szóval bántja meg a hű nő,
S a szende gyerm ek ilyformát gagyog,
S hogy  ő lesz egy a harmincz áldozatból, —  
Immáron minden lapban ott ragyog.

Te vagy egy  ama harmincz jó  magyarból,
K i kinevezve Budapestre tart,
H ogy  majdan ott az uj főrendi házban 
Tiszteljen négyszáz főrendi magyart.

8 lapuljon ottan hallgatag, szerényen 
A  censusos s a választott között,
8 szinetlen frakkban bámulja e kettőt,
Ha ez bogiáros díszbe öltözött.

Es tűrje majd alázatszülte bókkal 
A  gőgös, megvető tekintetet,
Melyet nagy ősök bágyadt unokája, 
Monokliján keresztül rá vetett.

S érezze, mint észak fia a tüzet 
A  forró Afrikának fövenyén,
H ogy  e patent főrendi társaságban 
0  talmi főrend, megtűrt jövevény.

Szegény harminczak! Még szegényebb kettők 
0  Izrael két érdemes fia,
K iknek nyakába hull a nagy decorum —
Beh megszenvedtek még »pro patria«!

Dr. Hombár Mihály védbeszédeiből.
—  Meghajlok a tények logikája 

e lőtt: igenis, védenczem lopott, cselek
ménye a lopás bűntettét képezi, mert 
bekerített helyen, éjjel követte el. —
De erősen tagadom, hogy őt ezért elitélni, 
megbüntetni is lehetne. Védenczem, Tek. 
Tvszék, a mint látni méltoztatik, 80 
éves, önmagával tehetetlen aggastyán.
A  Szentirás szavai szerint az ember 
életéveinek száma 7 0. Ami ezentúl van, 
az csak ajándék év. A természet törvénye 
szerint tehát 70-en túl az ember mint- 

egy újra, élűiről kezdi, gyermekké válik. E szerint védenczem 
most egy 10 éves gyermeknek tekintendő, ki a szóban forgó 
lopást éretlen gyermekkorában követte el. —  Már pedig a 
büntető törvény 83. §-a értelmében, »az, ki a bűntett vagy 
vétség elkövetésekor életkorának 1 2-ik évét meg nem haladta, —  
bünvád alá nem vonható.«

—  Közvádló ur súlyosító körülmény gyanánt emliti, 
hogy védenczem Dr. Harapó János az ellene szóló bizonyítékok 
súlyos tömege daczára konokul megmarad makacs tagadása 
mellett. —  Legyünk igazságosak Tek. Tvszék ! —  Védenczem, 
egy 40 esztendei ügyvédi gyakorlatban megőszült prókátor. —
40 esztendeig hivatása, kötelessége volt tagadni minden még 
oly szembeszökő tényt, mely védenczeinek hátrányára lett 
volna ; s most ne szabadjon neki tagadni oly tényt, melynek 
beismerése neki magának szolgálna hátrányul ? Hiszen ha a 
sikkasztást ügyvédi minőségében követte el, akkor egyenes j 
kötelessége, hogy itt a sikkasztás ellenében ugyanazon minő
ségben, tehát mint ügyvéd védekezzék! Az ügyvédi védekezés
nek pedig mi a quintessentiája ? A  tagadás! Az igazság azt 
kívánja Tek. Tvszék, hogy amit az ügyvéd elkövet, azért az j 
ügyvéd lakoljon. Ez kétségtelen. De ha ez áll, akkor hogy 
lehet védenczemet ügyvédi diplomájától megfosztani és még be
is csukni ? Hiszen akkor azon sikkasztásért, melyet ügyvédi 
minőségében követett el, benne nem az ügyvéd, hanem a becsü
letben megőszült magán ember szenvedne rabságot! Végszavam 
tehát az : vagy meghagyni ügyvédi diplomáját és becsukni, vagy I 
elvenni a diplomáját és rögtön szabadlábra helyezni !  D ix i!

—  Testi sértéssel vádolt Bütykös Pál védenczemet kérem i 
fölmenteni, mert ő magánvádlónak testét nem bántalmazta, í 
hanem csak fölem elte és leeresztette : üsse meg magát ahol akarja, i
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G ladstone bukik —  és ujong a világ,
És boldog egész Anglia:
A pipogya, a békeprédikátor!
Ideje volt elbuknia!

A brit oroszlánt tejjel éteté,
Mikor az vérre szomjazott;
S hol más a kardját mérgesen suhintja,
A pálmát lengeté ez ott.

Az angol vér féltettebb kincs neki,
Miként a prestige keleten, —
Miatta veszhet Szudán, Afganisztán, —
De a világ békéje nem.

Vasembert kedvel katonás korunk 
S a szivembernek bukni kell;
A gyapjuzsákról népe most a jámbort 
Gunynyal, szitokkal űzi el.

Ha kezdett volna véres háborút,
Melyben megrendül a világ, —
Babér takarná tán a homlokát ma 
És minden utait virág.

Ha milliókat kínhalálba hajtna 
S szavából romlás kelne k i :
Tűz, pusztulás, dögvész... ma tán a népe 
Emelne érez szobrot neki.

Látogatások liires férfiaknál.
i.

Bachnál.
—  E r ő m  o n r  o w n . —

Én. Eljöttem Exczellencziádat megkérdezni, mikép 
gondolkozik Magyarország felől ?

Ö. Magyarország igen hanyatlott! 0 , ha az én 
kezemben maradt volna! Mert csak én szerettem igazán 
Magyarországot. Az én kormányzásom alatt volt csend és 
béke, akkor igazán állt az, hogy extra Hungáriám non est 
vita. Most pedig nem csak vita, hanem valóságos cziva- 
kodás. veszekedés van önöknél.

En. Örömmel veszem tudomásul, hogy Exczellen- 
cziád igazán szerette hazánkat.

Ö. Nagyon, majd megettem.
Szerencsére torkán akadt.

Ö. On gúnyol ? Értem. Az én nevem önöknél nem 
népszerű, pedig mily szép név. Bach-Bachus-Bachans. — 
ITgy-é, e két utóbbit jobban kedvelik?

Én. A  Bachusz mindenesetre kedveltebb, mint a 
Bachhuszár.

0. Hálátlanok! Nemzeti hadsereget teremtettem 
s meg se köszönték. Mily kár, hogy még tiz évem nem

maradt —  higyék el, imádtak volna a magyarok — 
mert én utóbb nagyon boldogítottam volna.^Gsak elejinte 
színből meg kellett egy kicsit reguláznom. Érti ? Színből!

Én. Vagy úgy! Tehát az egész absolutismus csak 
színlelés volt ?

0. Oroszország miatt. Mit szólt volna a czár, ha 
megadjuk Világos után az alkotmányt! Le kellett önöket 
egy kicsit igázni, de én el voltam tökélve —

Én (kezet rázva.) Milyen j ó  ember Exczellencziád!
0. Ezeket hirdesse, hogy tudja meg a világ, hogy 

Bach politikája nem mondott csütörtököt.. .
Én. Hanem hogy vele —  Bacbot lőtt! Adjő! 

Legközelebb meghijjuk Tisza Kálmán helyére.
II.

Róka kománál.
Én. Róka uram múlt éjjel a ketrecz körül ólál

kodott
0. Igen és képzelje, azok az ostoba csirkék hogy 

féltek tőlem!. . Pedig nincs őszintébb barátjuk, mint 
én. . .  . Igazán csak a javukat kívánom.

Én. De kinek számára ?
0. Világért sem a magam részére. De igy ismerik 

félre a szegény rókát! Sajnos! Sajnos! Holott a csirke
pecsenyét ki sem állhatom. (E gy  csirkeczomb kiesik a tarisz
nyájából. Hirtelen visszadugja.)

Tönődések
S e iffe n .ste in .e r  S olom .on .t01 .

— Nem is sadálkozom 
azon rajta magomot, hojd a 
herr fűn  Gladstone megholttá 
bor és söradó jovoslotnál. 
Szeszes italoknak megvon oz o 
tolojdonsdg, hojd leveszik oz 
embert az üvé lábárul.

— A mienk ojságok 
gónyolódnák azon rajta, hojd 
ontwerpeni kiállitásrul nem 
hóloni egyebet, mint ponoszt

drága hotelszámlákér. —  Nem todom, lehet-e őrölni ezen 
rajta. Nekem ógy tetszik, hojd tübb látogatók vannak ott, 
ahol a vendégek gonoszkodjak, mint ott, ahol vendéglősök 
gonoszkodjak.

— Ontiszemitok döhösek, hojd két zsidó jün fülső- 
házba. Pedig todhatták volna, hojd tübb lesz egynél, mert 
malőr sohase já r egyedöl.

— Nem értek, ojságok mért hijják főrendi mágnát 
oreságokat »s /ö le tett* főrendek? — Hát ójfőrendek nem 
szölettek? — Hodha pedig okorják őzt mondani, hojd 
szöletett főrendek voltak már főrendek mikar szölettek — 
oz se igoz, mert okkor nem voltak főrendek, honem vol
tak kis piczike bobálc.

— Ógy tonálok, hojd a herr fű n  Matlekovits sinálta 
edj brillejánt őzlet, mikar nem elfogadta iporosoktul száz
ezer fló r  int. Amiuta van neki ezzel a százezer florinttal 
kevesebb, ér tübbet legolább tiz milliónnál.

O - l a - d . s t 02n .0 _
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Cor p u s Ju ris Caupon a lis  T r ip ar titum .
Törvényjavaslat.

A kiállítási területen kívüli vendéglősök védelmére 
elkészítette

H o r d ó d i  C s a p o s  I v ó .

AJ Vidéki vendégek.

1- §
A  kiállítási vendég, mielőtt Budapestre utaznék — 

ebbeli szándokát tartozik szolgabirája — illetve polgár- 
mestere előtt kijelenteni.

2. §.
A  szolgabiró, illetve polgármester fölvilágosítja, 

hogy Budapesten nemcsak a kiállítási területen — hanem 
azon kívül is léteznek vendéglők, korcsmák, csapszékek 
és lebujok, melyeket a vendég arányosan támogatni 
köteles.

3. §.
A vendég a hatóság előtt reverzálist ir alá, mely

nek értelmében kötelezi magát polgári becsületére, 
különbeni megfelelő szabadságbüntetés terhe alatt, felho
zott pénzkészletének a/3 részét a kiállítási területen kívüli 
korcsmákban elkölteni.

4- §•
Mikor a vendég a fővárosba érkezik — a vasútnál 

egy rendőri irodába vezetik, ahol bemutatja összes pénz
készletét.

5; §•
Azon irodában a kiállítási területen kívül létező 

vendéglősök egy megbízottja a bemutatott pénzkészletnek 
*/8 részét rögtön lefoglalja a vendéglősök számára s 
helyette bárczákat ad az utazónak, ki ezekkel fizet a 
vendéglőkben.

6. §.

Nehogy bárki pénzkészletének egy részét elsik
kaszthassa, a kiállítási területen kívül létező vendéglősök 
megbizottjának kívánságára testileg is megvizitáltathatik.

7. §.
Napjában nem szabad a kiállítási területen egy 

étkezésnél többet elkölteni. Amennyiben a kiállítási 
vendég az egész napot künn szándékoznék tölteni és 
röstelne mindig be-berándulni a városba, mégsem szabad 
künn egyszerűéi többször étkeznie, szabadságában áll- 
ván egyébkint a fenmaradt három étkezést este a város
ban egy ültében leróni.

8. §.
Mivel mindamellett megtörténhetik, hogy az egyes 

utazó roszakarata a fönebbi óvóintézkedéseket is ki- 
játsza— mindegyik a vasúti rendőrirodában egy könyvecs
két kap, melyben ki van Írva, hogy hol reggelizett, ebé
delt és vacsoráit. Tartozik elköltött lakomáját a. főpin- 
czérrel mindig láttamoztatni és a kiállítási területen kívül 
létező vendéglősök pecsétjével elláttatni.

9. §.
A  könyv mintája:

Hónap Nap Hol
reggelizett? Ebédelt ? Uzsonná

zott 2 Taesorált?

Junius 12

J a d á s z M r t " . Pofiinál. Hanglifian. „A n g o l
k ir á ly n ő " .

i
Látta Jean Látta G éza Látta A u gu st Látta A d o l f

föpinczér. föpinczér. föpinczér. föpinczér.

(P .H .) (P .H .) (P .H .) (P. H.)

10. § .

A  kiállítási területen kívül létező vendéglősök 
saját költségükre egy detektiv-testületet szerveznek, 
mely az után leskelődik, a kiállítási vendégek mikép tel
jesítik kötelesé güket.

11. §.

Minden detektivnek szabadjában áll a kötelesség- 
mulasztáson kapott vendéget karhatalommal oda vinni, 
hová a megszerkesztett kényszer kosztolási útlevél értel
mében menni köteles volna.

12. § .

B) Külföldi vendégek.
Ezek hasonló elbánás alá esnek, csakis az 1. 2. 3. 

§-okban körülirt eljárástól mentesek.
13. §.

G) Fővárosi lakosok.
Ezekről külön szabályzat rendelkezik. Ok az eddigi 

pontozatoktól mentesek — de hogy a kiállítási terüle
ten étkezhessenek, a bérleti jegygyei egyidejűleg fejen
ként .10 irtot tartoznak lefizetni a »Kiállítási területen 
kívül létező vendéglősök veszteségét kármentesítő alap« 
javára.

14. §.
A  10 írtért 100 darab bárczát kap ily szöveggel:

Engedély.
X. Y. számára, hogy a kiállítási területen 

étkezhessék.
A kiáll. tér. kiviil lét. vendéglősök 

bizottsága.

15. §.
Minden kiállítási étkező bejáratánál a kiáll, terü

leten kívüli vendéglősök egy ellenőre áll, aki a bárczát 
elszedi.

16. §.
Ugyanez ellenőr a vendég hátára krétával, eset

leg korommal fölirja e három betűt: M. V. M. (Meg vál
totta magát.)
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ZE^özuLti T ra-spál^ a.
— Évi jelentés. —

Tisztelt részvényesek!
Dividendáktól dagadó kebellel lép ma az igazgató

ság önök színe elé. Készvényeink oly magasan állanak, 
mint a kenyeres kosár a mi kalauzaink szája fölött.

A  kiállítás fényesen ütött be. Behálóztuk az egész 
várost sineinkkel. De mindez nem használt volna annyit, 
ha egy kitűnő rendszert nem léptetünk életbe: a végte
len takarékossági rendszert. A  systéma két részből á ll: 
kímélni a ló-anyagot — mert az pénzbe kerül —  és 
nyúzni az ember-anyagot, mert azt ingyen kapjuk. Lova
ink csak 3—4 óra hosszat voltak befogva egy folytában s 
legalább 10— 12 órát alhattak — a konduktorok azon
ban naponként 4— 5 óránál' többet nem szentelhettek e 
fényűzésnek és átlag véve 18 órát dolgoztak nekünk 1 frt 
20 krajczárért. Kidőltek volna a nagy buzgalomtul, ha 
azzal nem szerzünk önérzetüknek elégtételt, hogy nem 
szaporítottuk a személyzetet. Ez a hízelgő elismerés 
elalélt testüket uj vergődésre serkentette. E jó  emberek 
egyetlen becsvágyát az osztalékaink szaporodása képezi. 
Nekik nem jutott ugyan — de et voluisse sat est. (Helyes
lés.) Egyes nyilatkozatok ugyan, tekintet nélkül e derék

emberek lelkesedésére, oda irányultak, hogy tán szállí
tottuk volna le fizetésüket és szaporítottuk volna szolgá
lati óráikat (Dörgő helyes) —  bocsánat! — megfordítva 
kellett volna mondanom: szállítottuk volna le szolgálati 
óráikat és szaporítottuk volna fizetésüket. (Gyalázat!) —  
De mit kívánnak a t. részvényesek ? Humanismust vagy 
dividendát ? (Dividendát!) Gyanítottuk ezt előre s azért 
dugtuk be füleinket és adtuk szivünket kosztba részint 
a keményítő gyárba, részint a diósgyőri edző Bessemer- 
aczélcsináló telepbe. A  kiállítás elmúlt, most már raj
tunk a sor, hogy azokat — akiknek férfias verítékén, 
szerény életén, s enthuziazmussal feláldozott egészségén 
sikerült meggyarapodnunk, méltán megjutalmazzuk. 
(Dörgő némaság.) Méltó, nagy jutalomban kell őket része
sítenünk —  (Nagy nyugtalanság.) —  amilyet megérde
melnek. (Fenyegető moraj.) Anyagi jutalmat önfeláldozó 
nemes lelkűk bizonyosan nem fogadna el. Ami után vá
gyakoznak — az az erkölcsi jutalom! (Éljen, éljen!) 
Szavazzunk tehát talpon maradt konduktorainknak 
jegyzőkönyvi meleg köszönetét — a már nemes fárado
zásaikban kidőltek sirjára pedig tegyünk le valameny- 
nyünk névjegyeiből font koszorút. (Nagy helyeslés közt 
megtörténik.)

Szalon Népdalok.
Epedi. Czirok Al fonz

salonbetydr.

Ha énnekem félmillióm volna 
A  maitressem primadonna volna ; 
De mivel, de mivel az nincsen 
Kóristáné a kincsem,
Nem tehetek róla.

Ha énnekem protekczióm volna, 
A  minister csak előre tolna !
De mivel, de mivel az nincsen, 
Szép carriérem sincsen ——
Nem tehetek róla.

Kéméndy Jenő.

A fodormenta tea. Az orvosok nem' tudván m i lelte a nagyságos asszonyt, ez elhi
vatja a vasorru bábát, aki egy fazék fodormenta tlieával segit a vajúdó fiatal nőn.
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Benczúr Gyula.

t ' i s ö  MACÍÍ̂
Á L T A L Á N O S

B IZT O S ÍT Ó
TÁRSULAT.

•iMi i; :Diumuiinai

Alakult 1858-ban. 16 millió alaptőke. Biztosit tűz- és jég . 
kár, elemi és házi csapások, anyósok és asztali szónokok ellen.

Baditz Ottó.

x  x x > :'

8?.

I p l x
W . V x

A türelmetlen anya. Nem győzi bevárni, amig a gólya 
elhozza neki a babát, hát maga mászik a ház tetejére, hogy 
kiszedje a kicsikét a fészekből.

Feledi Tivadar.

A Világhírű kan csuk ember az ö fölülmulliatatlan mutat
ványában, amint lelánczolt lábakkal keresztül bújik a feje mögött 
levő karikán.

Pokrócz Adám vasúti kalauz
n y á ja s k o d á s a i .

Aszongya : » Tehetyi, mert vasutyi h

—  Az uj menetrend valóságos 
elikszirjom ; gyorsvonaton lakjék hát, a 
ki nem akar megöregennyi.

—  A múltkor jegy nélkül utazott 
égy vasutyi. (Mán az tehetyi). A revizor
nak meg azt mondtam, hogy a főinspek
tor ur van a kupétában.

—  Mégis csak sokra vittük! Mán 
most van a vonatnál I, II, III osztályú 
és két 00-as kupéta.

—  Keleti összeütközés van kilá
tásba, mőte az Orient-Ekczprecz a M. A. 
vasúton is közlekedik.

-— Ha első osztályú »szolgálatikupéta« van a vonatnál, 
akkor tömegesen utazik a vasutyi.

Kozarekkél álmodni és revizorral egy kupétában ülni
rósz.

—  A ki jegy nélkül utazik, érzékenyen meg lesz bün- 
tetvel. Rósz vasutyi az, ki nem ért az blicczöléshöl,

-—  Ide adja múltkor az egyik társ a szabadjegyit hogy 
dekupiczoljam. »N o!« mondok neki, »magából se lesz soha vasu
tyi kapaczitás !«

—  Czegléden vízzel töltjük a masinát, Kőrösön meg 
lányokkal a kupétát.

Értesítés!
Jelentem alásan, hogy az én vonatomnál . . . « 

mindig kaphatók » Extra kupéták« külön be- 
járattal mindjárt a lépcső mellett.

P .  L v . k .

—  Forbercz, te rósz masinyista ! Mehettt!
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A „Zöld Koszorú boritéklapjáról.
Kérdések és ajánlatok.

Melyik kedves olvasója e lapoknak mondhatja 
meg nekem, hogy a békatáplálásra szánt gilisztákat 
mivel kell etetni és hogy az országos kiállításra hová 
kell fordulni gyermekjegyért? Szőke kis mama.

Mi a kedvencz étele Jókainak? A  szives vála
szolónak cserébe mond egy kedvelt társasjátékot

A  VÍG IZABELLA.

Tárkányi egyházi szónoklatait egy szakácskönyvre 
óhajtja becserélni A  nagy fözökanalas.

Aki velem a Csicsóné-variácziót közölni kegyes
kedik, azzal hajlandó vagyok poste restante levelezésbe 
lépni fényképpel.

R ebeka , R ebeka a nevem.
(Nagy-Bugacz.)

K i szíveskednék vélem a szabadkőművesek szabá
lyait és a Dohos-torta reczeptjét közölni ? Cserébe elme
sélek egy kis pikáns történetet az alispánnénkról.

A  NY1TRAI PACSIRTA.

Melyik olvasótársam ajánlhat egy nem erős faj
tájú czigarettát ? M aturus A lfonz.

Illik-e fiatal lánynak megujrázni a dámen-vált ?
B ogárszemü H ilda .

Melyik kedves vidéki olvasónő vállal engem ka
lauznak az orsz. kiállításon?

ÖRÜLT KAKADU.
*

Válaszok.
Fenegyereknek. Párbaja leírását köszönöm. Kérem 

arczképét és véleményét Én Csillag Anna hajpomá- 
déjáról.

Az UNATKOZÓ PINTYŐKE.
Cornéiiának a Grakhusok anyjának. Legjobb lesz 

a kicsikét elválasztani. A  budapesti adófelügyelő Exner 
(vámházéptilet.) F iatal  nagy bácsi.

Cserebogár, sárga cserebogár. A  tyukszemgyürü- 
ket minden keztyüsnél, Tisza Aladár népdalait a Har
móniában.

B arna  hadnagy.
A debreczeni varjúnak. Bartók Lajos költeményeit 

postára adtam. A  fogfájást illetőleg forduljon megbíz
ható orvoshoz.

G i t á r .

Fekete rózsának. Vidéken majd olyan drága a 
csirke, mint Budapesten. Az idei Anna-bálon a híres 
Kovács Mátyás is jelen lesz. Olcsó turnürök kaphatók 
a belváros bármely női divatboltjában. »Hazádnak ren
dületlenül légy bive stb és nem »legyél hive« stb.

Sárga liliom .
Temesvári fürgének. Rózsa Sándor nem él már. 

5, A  budapesti müveit társalgó« ára 1 frt 20 kr. Az u.

n. mitfresszereket legjobb órakulcssal kinyomkodni és 
a képviselőház elnöke Pécby Tamás.

V a s á l  a r c z .

Csipkerózsának. »Coeur-dame-polka« Fahrbach- 
tól. A  rövid keztyük helyett most bosszú kartyukat visel
nek a hölgyek Budapesten.

Bús L o v a g .

Diák isleretek tára.
Terjeszti: Bnkoi ay Absenthis.

— Itt a vakáczió. Ezt hiva
talból kapom. Az év többi részét 
félhivatalból adom magamnak.

— Az én elutazásom valósá
gos temetés. Rendezi az Iczigeim 
entreprise de pumpfunébreje.63 
neveletlen hitelezőt hagyok ár
ván Budapesten, a központi zá
logházat pedig vigasztalhatatlan 
özvegyként. A nekrológokat 
majd az öregem fogja megkapni.

— Elbúcsúztam téli és tava
szi ideáljaimtól. 0 , mennyi 
keserű köny fogja áztatni a 
trafikszivarokat, a kis-korona-

utczában készülő női kalapokat és vászon-gatyákat, a színi 
tanoda nőstény tankönyveit és a kávéházak kassza-trónusai
nak márványlapjait!

— No, hála istennek, van az egyetemnek valah'ára 
jóravaló jogász rektora ! Csoda-e, hogy kerültem az univerzi
tást, mikor holmi orv. növ.-ös, papos és filozopteres rekto
rok komandéroztak ?

— Lechner professzor az uj rektor. Ennek a Lech- 
nernek az óráira is kevesebbszer sétáltam be, mint a váczi- 
utczai Lechner órái előtt föl és alá.

— Hát csakugyan megnősült a kegyelmes ur I Bukta
tás nem bizonyít, csak a döntvény.

— A Kerkapoly már szárazon van, most még csak 
Szilágyi Dezsőt kell kiházasitanom. Azután neki megyek a 
szigorlatnak. Az olyanforma megszelídült professzorok csak 
nem fognak elhasaltatni ?

- -  Kérdi tőlem a kiállításon egy vidéki sémi, merre van 
a zsidó templom ? »Az nincs kiállítva* — felelém. — »Azt 
szeretném tudni, Bukovay ur, merre fekszik a városban ?« — 
»A Magyar Dalcsarnok mellett,« — igazítom útba a szom
szédot.

— A Koroghy kiállítási indulója :
Pavillonról pavillonra,
Nehéz séta ez éhomra.
Akár eszem, akár nem,
Csak Koroghy a nevem,

— Mikor meghúzzák azt a kiállítási nagy harangot, 
vitustánezot járnak képzeletemben valamennyi Iczigeim.

— Láttam azt a nagy terméskövet, melyet Esztergombul 
küldtek a kiállításra. Az eszét nem állíthatta ki a káptalan, 
hát küldött egy too  mázsás követ.
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Túzok Ferke uradalmi ispány tökéletesítése: a » Kanapé 
eke".. (Bimbó meg a Csákó húzzák a barázdákat, mig az eke
szarván a fiatal béres enyeleg a feleségével.)

Szántás telefonon. (Kiállító Wewresshegyy Árpád.) A 
Bálint béres a bajszos szarvához kötött távbeszélő sodronyon az

— Mezőgazdaság. —
(Gocséri puszta.)

ágáczfa enyhe árnyékából kiáltja oda az ökörnek : » Hajsz, cselő I« 
A  jószág, azt tudva hogy a Bálint béres inti, szépen végzi terhes 
munkáját.

C sábitó eke. (Kiállító Tolyáss Dániel.) K rúd végénn finum 
Sarju tsomó. Az Ökör el érni vélvénn a közel tsemegét, gyorsan 
eszközli a terhes szántást — igenis !

Gyorsított gőz borsajtó. (Kiállító Dávid v. Wewresshegyy.) 
Az egy oldalon az Ágnes által az ü pottonyábul a masin felső szá
jába a szöllő bedobatik — az alsó szájából a részeg paraszt már 
kidobatik. Saját talalmagne ; von  leli.

Egészségtani szabályok.
— Dr. Fodor és más egészségtanászok nyomán. —

a )  Levélhordók számára.
A  levélhordó — aki hosszú életű kíván lenni e 

földön — mindenek előtt ne mozogjon túlságos sokat; 
ha gyönge a melle, ne másszon emeleteket, hanem maga 
helyett küldje föl magát a levélírót; a forró időszakban 
lakjék Tátra-Eüreden vagy a Svájczban; egyék igyék 
mérsékelten, de jó l; és ha kedélyét sötét gondolatok 
lepik meg, ránduljon Nápoly vagy Konstantinápoly 
derült ege alá.

b )  Tramway-kalauzok számára.
A  Tramvay-konduktorok sokat betegeskednek, 

mert a közúti lóvasúti társaság agyon nyúzza őket. 
Ajáljuk a kalauzoknak a következő életszabályokat:
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1. Feküdjenek le már esti 9 órakor s amennyiben 
a társulat nem engedné, küldjék Unnak igazgatóját hoz
zánk — majd mi megleczkéztetjük választmányostul.

2. Ha az elhizás kényelmetlenné kezd lenni rájuk 
nézve, menjenek Marienbadba.

3. Szijjanak a városban is tiszta levegőt, amire 
nézve egy e czélra szerkesztendő ballon captifban föl- 
szállva s ott a nap legnagyobb részét eltöltve, a főváros
ban is álpesi levegőt szíhatnak.

4. Ne egyenek sokat, hanem jót s azért ajáljuk, 
hogy vendéglők közül Marschalét vagy a Ituscherét láto
gassák, ha pedig otthon kosztolnak, ne nézzék a pri- 
meurök drágaságát. Fődolog az ízletes, tápláló konyha.

Hasonló tanácsokkal a további foglalkozások szá
mára is szolgálok. Hja de ! —  fogják kérdezni — hon
nan vegyék azok a szegény emberek a pénzt, hogy taná
csaimat megvalósíthassák ? A  válasz egyszerű: Fizessék 
az egészségesek a gyöngélkedők s betegek költségeit. 
Országos adót kell kivetni minden egészséges emberre, 
a befolyó összeget pedig egy pénztárban kezelni, mely
ben minden gyöngélkedőnek, gyöngélkedhetőnek vagy 
gyöngélkedhetendőnek könyökig való szabad vájkálás 
engedtetik.

engem bár Esmeretlenképen is hogy Személyesen felyezhetném 
legforob Szerelmem, megkeresni ismét Erdei Asszonynál vagyok 
addig is S nagyon kérem igaz Tiszta Szívből méga mostan Délu
táni órákban meglátogatna; tegye meg K. E. Kisasszony bár 
miképeni intézvényét

Töbet személyesen bezárom iratom s józan Vonásaimat 
nem felejtem iránta soha megjelölni

T. Sz. Üdvözlője 0. L.
*

— Vérfertőzés. —
P. Sándor és neje tisztelettel meghívják gyermekeik Janka 

és Henrik egybekelési ünnepélyére, mely . . .  a zombori izr. ima
házban fog megtartatni. (Hogyan ? P. S. és neje a gyermekeiket, 
tehát testvéreket házasít össze ?) A szerk.

*

—  Levélczim a debreczeni postán. —
»H .—Sz—ló város közéletének vas oszlopába a dóré ivadé

kok mézőgazdaságának okszerűsitése körüli kísérletei, s buzgó, — 
bár nem rohamos eredményű — törekvései által mélyen, s rozs- 
dázhatlanul bevésett nevű hazafinak nekem különösen jó  indulatu, 
s kedves emlékezetű barátom Uramnak,

*
— Egy felcbbezés czime. —

(Hiteles.)

Vásárhelyi István magyar ember felperesnek képviselve 
Csatár Zsigomond ügyvéd által — Hauer Lázár zsidó ember 
tőzsér alperes ellen.

*
A szentjóbi szőlőkbe vezető utón, egy ajtón emez ékes 

Julrat olvasható:
• Anno 1864 dik lakatos, Istvány, Hegy, Birokoraban, keszű- 
lődöt, Kapusttul tselányosilakos Janicza, Josep befesttetette az 
magak Őcsigik emminttaszta los készíttetem László, pal az hegy- 
birtosoknak mag amszivesigembőll.

— A csodálatos madár. —
(„Piiggetlenség“ jtm. 12.)

E szám első'oldalán dr, Nendtvich Károly ur, kikelve Szász 
Károly ref. püspök ellen, amért föpásztori levelében megrótta a 
kecskeméti aiítisemitákát, akiket a ref. vallás testén rágódó fekély
nek nevez — ilyen ékes mondásra ragadtatja magát szent hevü
lete á lta l:

Szász Károly saját híveit a vvérszopó sólyom« (t; i. a zsidó) 
karmainak engedi át. S aztán igy folytatja : »Azonban beszéljünk 
komolyan és hagyjuk a metaphorákat.s

A »vérszopó só!yom « tehát metaphora —? hogy karmolná 
meg a repülő tigris I

*
— Szerelmes levél. —

Kedves Erzsi kisasszony.
^Engedje meg szemtelenség elkövetem, bár mily állapotkép 

felejthetlen ; Szolid arczvonasay; melyért Szivem leforob Szerelem 
képzetét valóban megnyerte ; bár már töbszerte felkértem K. E. 
kisasszonyt egy iratért, melyt eddig nem kaphatam meg, részint 
üzenettet s mondványokrol értesültem kelemes idézvények, de biz 
annak valóságáról meg nem győződhetem azért felikérem K. E. 
kisasszonyt ha ezzel meg nem sértném, ime tegnap esti 'h l  óra
kor érkezém Szegedre Kolozsvároly S szándékomban holnap reg 9 
orakor Bpestre utazni. S legforrob kívánalom volna K. E. 
kisasszonyai Személyesen nyilatkozni, itt az alkalom ha érdekes
nek tartja ? .........  Követi K . E. kisasszony volna-e hajlandósága

£ s n ? K £ S X T Ő Í  Ü X k N l í T í X
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Vademecum. Majd csak a 
magunk utján maradunk. — U. H. 
Egy részét a » Dzsentri naptárba« 
szántuk. — Jurista. Már múlt szá

munkban volt megénekelve, habár prózában. — 1). K . Hogy gon
dol olyat, hogy egy hoppon maradt vőlegény boszujának engedünk 
tért lapunkban ! — Gyorsíró. F ia t ! — D. E. Hasonló már benne 
volt a »B. ./.«  első kiállítási közleményében. De azért folytassa. — 
H. (Bcs.) A  külföldről beözönlő borzalmas magyarságu hirdeté
sek és ajálkozások tömegét már nem lehet nyilvántartanunk. A 
kényelmesen »elféreltethető« útmutató különben azt látszik mutat
ni, hogy valamely magy. kir. ministerium fogalmazójától ered a 
fordítás. — K. L . Ellenállhatatlan ! Mentül előbb. A  másikra 
nézve : szegény ember szándékát boldog isten bírja. Üdv ! — K. 
Díszhelye jut. — Ifj. H. Megterem az azon a bizonyos rózsafán, 
melyet türelemmel szokás öntözni. Az újabb csomóban is sok a 
jeles. — Gylfhrvr. Derék volna ugyan, ha az állatorvosok nálunk 

• is szabatosan tudnának írni. De a beküldött levél nem való a ki- 
pellengérezésre, amidőn tudunk állami tanítókat, sőt tanfelügyelő
ket, akik feszült viszonyban állanak helyesírással és nyelvtannal; 
ama leyél Írója pedig, nevéről ítélve, német ember. Idegen létére 
azonban elég jó l sajátította el nyelvünket, s a megrovást annál 
kevésbé érdemelné meg, mert soraival meggyőzött bennünket 
igazságáról. Egyik nyelvtanilag, a másik máskép hibázik.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.



Kwizda köszvény-folyadékja
évek óta kipróbált szer köszvény, csűz és idegbántalmak ellen.

h Jelesnek bizonyult ficzamodások, az izmok és idegek feszültsége,
' jjj1 yéraláfutások.zúzódások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi görcsök 

(lábikragörcs), idegfájás, s kötelékek után származott daganatok 
’ 'O ellen; főként erősítő szer nagyobb fáradságok, gyaloglások stb. előtt 
|> és után, valamint előhaladott aggkorban beállott gyöngeségeknél.

Valódi minőségűén a következő czégeknél: BUDAPESTEN nagyban : T ö r ö k  J ó z s e f  
g jó g y s z .  k ir á ly -n t c z a , Strobentz testv., Thallmayer A. és Seitz, Pillich P . (kerepesi 

udvar); Kochmeister Frigyes utóda.
Főraktár: K W IZDA FERENCZ JÁNOS

kerületi gyógyszerész és cs. k. udv. szállítónál K o rn e iib u rg b a ii .
E g t v  "ü . 'v e g 'g 'e l  1  f r t  o .  é .

=  Ezenkívül a koronaországok majd mindengyógyszertárában vannak letétek, me
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak.

S z i v e s  e lés -S .1 . E készítmény vételénél kérjük a t. közönséget, min
dig K w i z d a  köszvényfolyadékát kérni és arra figyelni, hogy ép úgy minden üveg, 
valamint a carton is a fentebbi védjegygyei van-e ellátva. 50

IA z A T H E N A E U M  könyvkiadó hivatalában Budapesten, (F erencziek - 
tere 3. sz.) s általa minden könyvkereskedésben . B ecsben  Szelinski 

G yörgynél, (Stephansplatz 6. sz.) kapható:

B E G É V Y E S T Ö R T É K E T ,

K é t  k ö t e t b e n .
IR T A :

t ó k a i  :l £ ó :r -
Négy tollrajzz&l Jókai Rózától.

8-ad rét 350 lap. — Ára a két kötetnek 2 forint.

, = ~ ' = ® Magas jutalékot

Giimmi és halhólyag, ártalm atlanságért kezesség
vállaltatok) tuczatja  60 kr, 1, 2, 3. 4 frt. N ői különlegességek 
(Safety Sponges), tuczatja 1, 2, 3 frt. P elli-Porus legú jabb  női 
óvszer, darabja  l„és 2 frt., sérvkötök darabja  1  frt 50 kr., 2 frt, 
és 3 frt., a leg jobb  m inőségű suspensorium ok darabja  90 kr., l  
frt 50 kr ., 2 frt. K aucsuk ön-allövellő. külön m éhrózsával, db ja  
3 frt. Klysopum p db ja  4 frt. Belégzési készülékek 2— 3 frt. 
L egú jabb  esököpönyegek  nők szám ára 6 egész 8 frt.-ig . M in 
dennemű sebészeti, valam int m inden különlegességi gummi 

Tzikkeket m egküld titoktartás mellett az összeg m egküldése v ag y  utánvétel 
mellett. A  kérkedő a jánlatoktól, m elyek azt hazudjak, hogy Parisban 
saját gyáraik vannak, m indenki óvatik F e i t e l  L i p ó t ,  Bécs, Karntner- 
strasse 63. B . egyedüli párisi képviselő  Ausztria-M agyarország szám ára. 43

Az „ A T H E N A E U M 44 könyvkiadó.
hivatalában Budapest, Ferencziek-tere 3. sz. (Athenaeum- 
épület) s általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben 

Szelinski Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

Ifj. BÉKÉSI FERENCZ KALANDJAI.
KÉT KÖTET.

Irta :
ALT MÓRICZ. (B. Jósika Miklós.)

Második kiadás.
Kis 8-adrétü 490 lap. —  Á ra  a  két kötetnek 2 f r t .

1 fizet k ávé és theának m agánvevök ré 
s z é r e  való eladása után B urg iiardt 
K á ro ly  F r. ism eretes jóh irnevü  szál
lítá si üzlete H am burgban 8. 91

Az Athenaeam  k ön jvk iadó liiva -
tálában (B udapest, F eren cziek -te 
re, Athenaeum -épület) és minden 

hiteles könyvárusnál kapható :

MADÁCH IM R E  
ÖSSZES MŰYEI.

K iadta : G Y U L A I P Á L .
A  költő arczképével. 

Három  erős kötet.
Á ra  fő z v e  7 fr t  50  kr.

D íszes angol vászonkötésben arany 
metszéssel 9 frt.

AZ EMBER TRAGÉDIÁJA.
D rám ai költem ény.

Irta :

M A D Á C H  I M R E .
Ötödik kiadás.

•f Isiim arczképével.
A ra fűzve  1  forint 5 0  kr.

A n g o l vászonban aranyvágással 
díszesen kötve 2  frt.
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U M M I  É S  H A L H Ó L Y A G
csak valódi párisi, tuczatonkónt 1  írttól 5 írtig, rövidek tucza* 
tönként 2 frt. —  Légiin, párisi óv atosság i sz ivacsok  (S a fety - 
Sponges) tcztként 2, 3 forint, legfinom abbak 4 frt. T ovábbá 
többrendbeli különlegesség. Magyar árjegyzék ingyen  és bér- 
m entve. Szállítás a legnagyobb  titoktartás mellett (utánvéttel is).

IWeiszJ.jun., 96
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A nekünk bemutatott számtalan 
megbízható hiteles köszönd iratok 
folytán ezen legöregebb és legelis
mertebb rendelési intézet, a hol a tu 
domány legújabb vívmányai, a leg
bővebb tapasztalatokkal párosulva, 
iértékesíttetnek, a legmelegebben 

ajánlható. 10

23r. L E I T U E B  
43 év éta fenállé ren

delési intézetében
Pesten 3 dób-utcza 15. sz. titkos, 
sőt idült betegségeket, az önfer
tőzésnek minden következmé
nyeit, tehetetlenséget, stricturá 
kát, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és börbajokat, rüht 
2 óra alatt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít 
anélkül, hogy a beteg hivatásá
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás után fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon
kint reggel 6—9-ig, d. u. 2—5-ig 

és este 8— 10 óráig.

A z  „ A T H F I V A K I I M 1- k ö n y v k in d ó -I iiv a ta líU m ii
Budapesten, F erencziek-tere 8. sz. (Athenaeum -épület) s általa m in
den hiteles könyvárusnál, (B écsben Szelinsk i G yörgynél, Stephans

platz 6.) kapható:

EMLÉKIRATOK.
FRANKENBURG ADOLF.

Három hétét.
8-ad rét, 760 lap. Ara 3 f r t  60 kr.

D iák  ism eretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius ősjogoncz.

12-ed rétü 130 lap. Ára I frt, melynek előleges (posta
utalványnyal való) beküldése után a könyv bérmentesen 

küldetik meg.
A .Borsszem Jankót népszerű alakjainak egyik 

legnépszerübbike, melyben találó gúnynyal van osto
rozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban 
csak a szórakozást keresi és vajmi keveset gondol a ko
moly munkával, a .politikáit nem a könyvében keresi, 
hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asz
tala mellett, hogy mire a vizsgáló tanárok zöld asz
tala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt minden 
thesis rósz kártya neki, elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a 
hibán. A humor mezébe kellett öltöztetni a jó  tanácsot, 
a szellemesség csillámait hímezvén reája.

Bukovay Abszi mondásai példaszerűvé váltakba 
mi hatásukat fényesen bizonyítja.

Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy dí
szes pakliba gyűjtve, kedvében járunk mindazoknak, 
akik kedvüket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjá
rásban és jóízű tréfában.

Ágai Adolf. Porzótárcza levelei. Rajzók a társas
életből, a család köréből, utivázlatok stb. Uj olcsó ki
adás. Két kötet 3 frt.

Gyöpre magyar I Válogatott kortesfogások, nóták 
és választási tréfák. Vasvillával összegyűjtötte D u h a j  
M a r c z i nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
elejébe csördit N ö i n ö s M o k á n y  B é r e z i  l f r t
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x Margitszigeti gyógyfürdő, jj
^  B u dapest főváros k özvetlen  k özeléb en . JJ

35° R. meleg artézi forrás J J  
— porczelán-, márvány-, kád- 
és kőfürdők zuhanykészülék- j g  
kel — nagyszerű kert — 300 %J 
teljes kényelemmel berende-
zett szoba — társalgási terem 
— kül- és belföldi lapok — J J  
naponta zene.

Köralakok, melyek X  
ellen a margitszigeti JJ 
hévviz kedvező ered- ^  
ménynyel használta- X  
tett: JJ

Köszvény — az ízületek, 
izmok, csonthártya, idegbü- X

X
vely, idült csúza. A csúz , köszvény, erőművi behatások, typhus után fellépő hüdések. JJ 
— Zsábák. — Osontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket kővető 
J g  elváltozások. — Fájdalmas Siegek, merevség, hüdés. — Bőrbántalmak. X

X
A héwiz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi J J  
pangásoknál.

X  A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő o r -^ b
4 #  voa: Dr. Verzár. J J

Bérleteknél úgy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. ^  
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél előny- X  ben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés. X

J A  fürdő-idény május 1 -én  megnyittatott. J
A lakások megrendelése : a szigeten a felügyelőségi irodában. 69

j j  Budapest. A margitszigeti felügyelőség, j j
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Országos kiállításra utazóknak.
Berendezett ntirA skA k a szükséges útra való e s k ü 

tökkel .18—60 frtig. Praktikusan berendezett U ti-tek ercs  
6 írt. Üres uti-tekercs az otthon használatban lévő tárgyak 
elhelyezésére 1 50—8 frtig. Kézi és nagyobb k o f fe r e k  
2 50— 30 frtig. Vállra függeszthető táskák 3.5u— 15 útig . 
Női kézi útitáskák 3— 20 frtig Piáid-, ruha-, esernyő- és bot- 
tekercs 6— i2 frtig B o r o t v á ló  k é s z le t , John Heifford 
késsel 7 frt. Finom angol borotvák 1.20— 2.50 frtig É t -  
k eiő -k on n riik  berendezve 12— 30 frtig. K u la c s o k  
és csu tö r lik  1 — 8 frtig. Zsebben hordható ivó-poharak 
40 krtol 2 frtig. É le tm e n tő  a mellényzsebben í»5 krtól 
1 frtig. Angol úti kalap könnyű, puha, zsebben elfér 1.40. 
BizfoiiNági b e lő t t  r e v o lv e r e k  25 tö ténynyel 4.50— 
20 fiti-t. Kisformáju erős lövéiű Bulldog zseb-revolver 
9— 11 frtig. Automat-esernvő 7— 12 frtig. Pontosan járó 
reitton toir n te k e l z s e b é ra  kettős por-fedéllel 1«> frc. 
Míg ain jegecz ideges lő- és fogfájásnál 60 kr. Őzbőrrel be
vont lószőrpárna 6 írt

l>ohányzókuak Ar"t",n;.u î*c
év dohányszelencre, a f<*dél betevése által kész cigar. ttát 
nyerünk 2 frt. Valódi H o u b lo u  c ig a re tfa p a p iro N  
szopókával 3 nagyságban, JU00-re 8.5i>, tömő hozzá 30 kr. 
Legjobbnak elösmert (litliá n yv á gó  >rép erős fogas 
haj ókerékkel 15 frt. D o h á n y l a r t ö ,  melyben a dohány 
nyirkosán marad 6 frt. Szárazon szívó egészségi bruyere 
fapipa bagót nem képez 1— 1.30. Hibátlan ta jt é k  m ak ra* 
p ip a  ezüst kupakkal 8 frt. Gőzpipaszártisztitó 1 50.

K özségi elöljáróknak.
Erős hangú, tartós rézoldalú h ird e té s i  d o b o k  15 frt. 
PóstatásK& k két kulcscsal 7— 12 frtig. Éjjeli őr kürtök 
rézből 2— l'i  frtií. Kerülő-fegyver 7 frt. Hivatalos rugany 
bélyegzők 2.50. Szél és törés ellen biztos petróleum!ámpás 
2—2.40. M arh a- és  b irk a -é rv & g ó  2— 5 50. Ló- és 
marha-klisíélyozó 4  frt. T r o k á r  2 csővel és szúró késsel 2 50.
" M l í d o n u ó i r o l r  Kellemes accordban hangolt 
U J U U I I ^ i l ^ U K .  u y á jk o lo m p , egy  készlet

kolomppal. Teknősbéka legyeid
7 50 . strueztollal díszítve 10— 35 ftig.5— 6.

Hangfuvó (Ncbelhora) távolra elhallatszik ló  frt. N a g y o t  
h a lló k n a k  sétabot é* legyező 12 frt. B u d a p e s t i e m 
lék  felirattal sokféle csinos emléktárgyak K i& llit& si 
b ron z -érm ek  50 kr.

V  eudéglösokuek
kemény fából k u j c l i z ő  b á b u k  2.50. 
L l g n u m  M a n e tu n i golyók nagyság 
szerint 1.50— 3.60. Színes papír l á m -  

p i o i t o k  kerti ünnepélyekhez 15, 20, 
25— *0 krig. Papír léggöm bök — .70— 2 frtig 
Számozott p é n z j e g y e k  érczbŐl pincsi
teknek, 100 drb. nagyság szerint 1— 6.40. 

A r i s t o n  zenélő szekrény vendégek mulattatására : 6 zene
darabbal 20 frt, egy  zenedarab külön 60 kr. F l o b e r t -

ft ü s k ö k .  társaságoknak, durranás nél- 
üliek 7— 2» frtig, 100 golyós töltény 

— 45— 1.50, sörétes 1.2u— 2 frtig. V a s  e z é l -  
f á b l a  kiugró bohóczczal 2— 6 frtig. Mozsárral 
6.50— 9 frtig. Díszjelvények ezéllövészethez 
— .80—  1.60 dbja. Erős dugaszhuzók —  .25— 1.50 
Kenyérkosarak 30 kr.

N p o r t c z i k k e k .  < ií8" í , “ í
b ő r  n y e r e g :  1 5 -  85 frtig. Kantár 2.65—4 ftig 
Kettős szárral 4.80— 8 frtig. Kengyelszíjjak 

2 75— 3.50. Kengyelvasak 1 .60— 8 50. N yereg
lekötő 2.25—6 f tig. Iz7as/tó 2.75— 5 frtig. Zabla 1>0— 3 60
Felcsatolható sarkantyú 2 frt. [ N y e r e g - s z a p p a n  85 kr 
N u b i a n  b l a k i n i ?  bőr-lakk 90 kr. J L ó h á ló ' \egyek 
e llíii, egész lóra párja 16 frt. Lóidom itó vesszők, rhinoczero'- 
borből hasítva — .60— 2.50. Y a d i i s z f e g y v e r e k  é s  k e l 
l é k e k  a czél'övészet begyakorlásához. F l o b e r t - p i s z -  
t n l y o k  6.50— 14 frtig. I i é f g p i g z t o l y  szőrnyi lal és 
golyóval 7.50. H o r o g l i a l á s z a t -  k e d v e i é i n e k .  Halász
bot 1— 8 frtig, nagyobb réz felgombolyitóval 7— 15 frtig 
12 db horog mesterséges rovarral 80 kr. M é h é s z e t i  s e g é d 
e s z k ö z ö k .  K e r t é s z k é s e k  1— 5 ftig, faág-fürészek —  .80, 
2 frtig, faág-és venyigeollók 1— 3.50-ig. A c z é l - d r ő t  k e f e  
gyümölcsfák tisztításához — .70— 1.40. Kerti útsor-nyiró 
ollók 4.25— 6 frtig. K é s i  k i s  f e c s k e n d e z d  1.20—2 frtig 
Virágharmatositó — .40— 1.20. A n g o l  k e r t i - f e c s k e u d Ö  
14— 21 forintig

T o u r i  s t á k n a k  k8w ,yű ' h . *ható gummi esőköpeny 
10 frt. Y á ll-tá sk a  fehérneműre is 4.50. Lábszárvédő 
gamásni 4.50. Jó távcső 6.50. B o ts z é k  4.50. Kanoczos 
gyufa-tartó 85 kr. Lapos zseb-napóra iránytűvel 1 frt

Próba-megrendeléihez 850 ábrával ellátott árjegyzéket és kiállítási helyzet
rajzot mellékel, meg nem felelő tárgyakat visszaveszh b  rajzói m enetei, m eg nem ieieic

K e r t é s z  Tó d o r Budapest, D o ro tty a -u tcz a  1-ső s z ., a 
„M a g y a r  k i r á l y "  s z á llo d a  

á te lle n é b e n . 8 7

» MARGIT í í

gyógy-forrás-viz.
Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
legjobb eredménnyel alkalmazzák; 
üidö-, gége- és a gyomor hurutos

bántalmainál.
Borral használva kiterjedt kedvelt

ségiek örvend.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR

Édeskuty L.
38 m. k. udv—ásványviz-szállitónál, Budapest.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer- 

kereskedésben és vendéglőkben.

Az ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épület) s általa 
minden könyvkereskedésben, Bécsben özelinszki György

nél (Stefansplatz 6.) kapható :

P A E D A G O G IA I E N C Y C L O P A E D IA .
KÜLÖNÖS TEKINTETTE A NÉPOKTATÁS

A nevelés-tudomány szótára, melyben az általános és 
részletes paedagogiai didaktika és methodika, a statisz
tika, lélek-, erkölcs- és gondolkodástan, valamint a 
művelődés és paedagogiai történelem főbb részletei betű
rendbe foglalvák. — Segédkönyv tanítók, nevelők, szü
lők és iskolai elöljárók számára. Ábl'ákka.1.

Több tanférfiu közreműködésével szerkesztette :

VERÉDY KAROLY.
I - X V .  FÜ ZET.

A mű 20 luzetben jeleni meg: Egy-egy bárom íves füzet 
á r a .  3 0  k r .

4 frt 65 krnak előleges (postautalványnyal való) beküldése 
után a tizenöt füzet bériucDtcsen fog megküldetni. 
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Maíico-uijectiö
G R L M A U L T  &  C o . P A R I S .

Matíco levelekből készült ártalmatl-n szer legrövidebb I 
idő alatt gyógyítja a titkos betegségeket, mint I 
hólyaghurut, kankó stb. még akkor is, ha az | 
régi s elhanyagolt volna is. Egy üveg ára 2 írt.

MATIKO-TOKOCSKÁK ( t o p *  maticoH
a gyógyuláshoz nagy mérvben hozzájárnlnak a javu

lást gyorsítják.
■ V  Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

Magyarországi főraktár :
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Buda-| 

utcza

Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


